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VIETNAM MARITIME ADMINISTRATION

GIẤY CHỨNG NHẬN ĐỊNH  BIÊN  AN  TOÀN  TỐI  THIỂU
CERTIFICATE OF MINIMUM SAFE MANNING

Cấp theo các điều khoản của Quy tắc V/13(b) SOLAS 1974, đã sửa đổi; Bộ luật Hàng hải Việt Nam và Quyết định số 66/2005/QĐ-BGTVT ngày 30/11/2005 của Bộ trưởng Bộ Giao thông vận tải

Issued under the provisions of Regulation V/13 (b) SOLAS 1974, as amended; the Vietnamese Maritime Code and Decision No. 66/2005/QĐ-BGTVT dated 30/11/2005 of the Minister of Transport


Được sự ủy quyền của Cục trưởng Cục Hàng hải Việt Nam, phù hợp với những quy định hiện  hành của nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam, Cơ quan Đăng ký Tàu biển .................... chứng nhận:

By the authorization of the Chairman of the Vietnam Maritime Administration, in compliance with the existing regulations of the Socialist Republic of  Vietnam, the  Ship Registration Office at ...................................... certifies :

	Tên tàu (Ship’s Name)...................................................
	Hô hiệu (Call Sign).........................................................

	Tổng dung tích (Gross Tonnage)...................................
	Cảng đăng ký (Port of Registry).....................................

	Vùng hàng hải (Navigational Area)..............................
	Công suất máy(Propulsion Power) )................................



	Chức danh ( Ranks )
	Số lượng (Number)
	Chức danh (Ranks)
	Số lượng (Number)

	Thuyền trưởng          (Master)
	
	Máy trưởng    (Chief Engineer)
	

	Đại phó            (Chief Officer)
	
	Máy hai       (Second Engineer)
	

	Sỹ quan boong (Deck Officer)
	
	Sỹ quan máy   (Engine Officer)
	

	Sỹ quan VTĐ (Radio Officer)
	
	Thợ máy trực ca

(Engine Watchkeeping Rating)
	

	Thuỷ thủ trực ca

(Deck Watchkeeping Rating)
	
	
	


Ghi chú (Remark):............................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................................................

Trình độ chuyên môn và số lượng chức danh nêu trong bảng trên bảo đảm định biên an toàn của tàu, người, hàng hóa và môi trường phù hợp với Nghị quyết A.890(21) của Tổ chức Hàng hải quốc tế và Bộ luật Hàng hải Việt Nam.

The ranks and the number of personnel shown in the above-mentioned table are for safe manning of the ship, life, cargo and environment in accordance  with IMO Resolution A.890(21) and the Vietnamese Maritime Code.

Giấy chứng nhận này có giá trị theo Giấy chứng nhận Đăng ký tàu.

This Certificate is subject to the validity of the Certificate of Registry.






                   
  Cấp tại  --------------------------, ngày------------------------




 

           
                    Issued at                               Date 

Số:................./ĐKTB

No.
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